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Dear reader!

Today, we are pleased to present the eleventh
issue of our journal, marking a new personal milestone —
the day when the journal has started its journey towards
the second thousand published pages.

Regrettably, on its release in late 2024, our
country entered the second thousand days in the status
of war. We live in times when hoping for the world to
change for the better, and to cease the self-destruction
cycle becomes increasingly difficult. Every article in our
journal acts as a mirror reflecting the most important
and problematic matters of both the physical and
information realms. Yet every time there is one keyword

O. E. Pchelintseva, acting both as the instrument of unifying the articles, as
Editor-in-Chief well as a hint for identifying the solutions for the
highlighted problems.

This time, the keyword is synergy:
synergy of text and image;
synergy of methodology;
synergy of verbal and noun attributes in hybrid compositions;
synergy of efforts of different countries in addressing violent climate changes;
synergy of efforts of historians, political analysts, and scholars of language in search
of historical truth.

It was the synergy that laid the foundation for authors to conduct their
research and share their findings with us and our readers. Among the studied
complex topics are:

Specifics of use of language by the world’s most influential corporations for
discussion of climate change issues and development of related media landscape
(article by O. Kapranov); the combination of literary text and visual images for
a powerful boost in learning of foreign languages (article by I. Jakubek-Glab);
linguistic tools for diversifying the means of negation within a language (article by
O. Tyshchenko-Monastyrska); usage of language as a powerful weapon by
authoritarian political regimes (essay by K. Kabak¢iev); and finally, the review of
opportunities for scientists to increase their synergy-related knowledge and skills
available during the previous year (L. Sidorenko, V. Yarmak, and O. Pchelintseva).

The synergy in our case lies in the recurring meeting of scientists from
different schools. The scientists from Finland, Norway, Greece, Ukraine, Germany,
and many other countries differ in terms of their methods and tools, yet all of them
form a harmonic information space.

In my opinion, this is the main mission of our journal — to create a space
where one can combine what seems uncombinable, thus creating something bigger
than a mere sum of different parts. And our recurring success in such endeavors fills
me with hope for the future.

We thank our authors, reviewers, editors, layout personnel, and most
importantly our partners from De Gruyter Poland Sp. z o.0., as well as their
representative Sciendo for three years of synergetic support of our project!
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CTOPIHKA rOJ1IOBHOIo PEOAKTOPA

ITaHOBHMI ynTauy!

[IpencraBisieMo BaM HOBHU — OJMHAMIITHN — BUIYCK HAIIOTO JKypHATY.
[Mouatok mpyroi THCAYi HAIIKX IPYKOBAHUX CTOPIHOK.

Le#i Bummyck BUX0oauTh y KiHIi 2024 poKy, KOJIM JUIS HAIIOi KpaiH! MoYaiach
Jpyra THCsYa JHIB BiffHU. | KONH Bce CKITaJIHIIIE CTAE BIPUTHU B T€, IO CBIT OCh-OCh
OTSIMHTBCS 1 TPUIIUHHUTH PO3JIaMyBaTH W pyiHyBaTH cebe... Y TeMmaTHill cTaTei
KOXXHOTO BUITYCKY 5 3aBXK/IH 0ady J3epKaI0 HAUTOCTPININX CYIePEWIUBUX MPOOIIEM,
IO BHUPYIOTh HaBKOJIO y (i3uyHOMY Ta iHpopmanidHoMy mpoctopi. 1 3aBxkmu
3HAXOJ[KY KIIFOUOBE CJIOBO, IO HE JIMIIe 00’€IHy€E yCi TEKCTH B €IWHE IIiIe, ale i
JIa€ MiAKa3Ky PO IHCTPYMEHT, IO JOITOMOXKE BUPIIIUTH I1i IPOoOIeMH.

Hapasi e cnoBo — cunepeis.

CuHeprist TeKCTy Ta 300pasKeHHSI.

CuHHepris METOI0JIOTTYHMX i IXOIIB.

CuHepris IMEHHUX Ta IIECIIBHUX 03HAK B TIOPUAHUX KOHCTPYKIIisX.

CuHepris 3ycuib pi3HUX KpaiH I0J10 TOI0JaHHS TPOOJIeMH 3MIHH KITiMaTYy.
CuHepris JIIHTBICTIB, ICTOPHKIB Ta MOJITOJIOTIB II0/I0 MOMIYKY ICTOPHYHOT IIPaB/IH.

Came cuHepris nana MOXIIHMBICTh HAIIUM aBTOpPaM 3AIMCHUTH HAYKOBI
PO3BIAKU Ta MOJMIJIMTUCS 3 HAMH, YATaYaMH, 3HAHJICHUMH BiIMTOBIASIMHU Ha CKIIAIHI
JNOCHTIHAIBKI THUTAHHS, 30KpeMa: SK BUKOPHCTOBYIOTH MOBHI IHCTPYMCHTH
JUTSL TIPENICTABICHHS TPOOJIeMH 3MiHM KIIMaTy HAMBILIMBOBIIII KOpIopamii CBITY —
1 TAKMM YUHOM (OPMYIOTh 1H(POPMAIIHHAN TPOCTip HABKOJIO IIET MPOOJIeMH (CTaTTS
O. KanpanoBa); skuii Haa3BHUYaiHUN e(heKT MOXKE aTH y MPOLECi HABYAHHSI MOBH
SIK 1HO3eMHOI TMOEMHAHHS XYJOXKHBOI'O TEKCTY Ta Bi3yaldbHHX OO0pa3iB (craTTs
I. SIxyGek-I'10HO); sSIK MOBa BHKOPHUCTOBYE CBOi pecypcH s nuBepcudikarii
cnoco0iB BupaxeHHs 3anepedeHHs (ctarts O. TumeHKko-MOHACTHPCHKOL); SIK MOBa
crae HeOE3MEeYHO 30pO€l0 B pyKaxX aBTOPUTAPHUX MOJMITHYHUX PEXKUMIB PI3HUX
kpain (eceir K. KabakueBa) i, HapemTi, ki CHHEPTeTHYHI MOXKJIUBOCTI IiABUIIUTH
cBOIO KBamidikamifo OymTM B HAyKOBIIB y MHHYJIOMY poui (IOBiZOMIEHHS
JI. Cunopenxko, B. fpmak ta O. [Tyeninneroi).

CuHepris, HaM Mill OIS, MOJISATAE 1 B TOMY, IO B HAIIOMY >KypHAJi 3HOBY
«BYCTPIYaIOTBCS» MPEICTABHUKHM PI3HUX HAYKOBHX INKLI 1 morismiB. Haykosmi 3
Oinnsanaii, Hopeerii, I'pemii, Ykpaiau, HiMeuyunHu MaroTh iCTOTHI BiJIMiHHOCTI
METOOJIOTIYHUX MiIXO/IB, 00’€KTIB Ta IHCTPYMEHTIB aHaNi3y, HATOMICTh Pa3oM
BOHHM CTBOPIOIOTH WUTICHHUM, HANOBHEHWH iH(GOpMALiiHUA mpocTip. Y IBOMY 5
BIIacHe 0ady MICiI0 HAIIOTro KypHAIy: CTBOPIOBATH TaKHi MPOCTIP, B IKOMY MOXHA
MO€EHATH 30BHI HEMOEHYBAHE 1 HABITh KOH(IIIKTHE, B IKOMY 3 I[bOTO Pi3HOMAHITTS
BHHHUKAE MIOCh ICTOTHO OiJibIlle, HIK MPOCTa CyMa 4acThH. | Te, 1o 1e BAaeThCs pas
3a pa3oM 3pOOUTH, JIa€ MEHI Ha/lif0 Ha Maii0yTHeE.

Mu 3HOBY ¥ HE3MIHHO BISYHI HAIIIMM aBTOPaM 1 PeLiCH3CHTaM, PeIaKTopaM i
MaKeTyBaJlbHUKaM, a TaKOXX — OKpeMo i ocobimuBo — kommadii De Gruyter Poland
Sp. z o0.0. Ta ii mnpencraBHuky Sciendo 3a mi TpU POKH OE3KOPUCIHBOI
CHUHEPTreTHYHOT MATPUMKY HAIIIOTO BUAABHUYOTO MPOEKTY!

Onena Ilueninyesa

6 LANGUAGE: Codification-Competence-Communication



